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YerepTak, 22. Hth\lﬁap 1984,

46.

Ha ocHoBy unaua 347. tauxka 8. ¥crapa Conujanucruyke Penepaturie Penybnuke Jyrocnasu-

Jje Capezno wispuiHo sehe gonocu

YPEABY

O PATUHOPUNKALIMIH CTTOPAZYMA M3MEDHY CABE3ZHOT M3BPITHOI BEhA CKY HH]TVIHE
COMMJAITUCTHYKE ®ENEPATUBHE PENYBJIHUKE JYI'OCJIABHWIE U BJIAJE PENNYBJIH-
KE KHITPA O MEBYHAPOJAHOM JAPYMCKOM ITPEBO3Y POBE

Ynau 1.

Parndukyje ce Crnopazym uamehy Caseanor miepinnor seha Cxkynumitune CouMjanucrudke
Peneparusse Penybiuke Jyrocihasuje n Bnane Penybanke Kunpa o MehyHapoaHoOM APYMCKOM NpeBo-

3y pobe, nornwucan 21.

Hoeevbpa 1980. roqune y Hukonju, y OPUMIrHHANY HA CHIIIECKOM JE3UKY.

Ynay 2.

Tekcr Cﬂopazyua Y OPHUIrHHa Iy Ha eHr IeCcKOM j¢3HKy H ¥y NpepOy Ha CPNCKOXPBATCKOM Jeaw-

Ky Thachu: -

AGREEMENT

BETWEEN THE FEDERAL EXECUTIVE COUNCIL OF

THE ASSEMBLY OF THE SOCIALIST FEDERAL REPUB-

LIC OF YUGOSLAVIA AND THE GOVERNMENT OF

THE REPUBLIC OF CYPRUS ON THE INTERNATIONAL
CARRIAGFK OF CGODS BY ROAD

The Federal Execunve Council of the Assembly of the
Socialist Federal Republic of Yugoslavia and the Government
of the Republic of Cyprus (hereinafter called Contracting Par-
ties); -
Desirous to facilitate internation) carriage of goods by ro-
ad between their respective countries, as well as in transit thro-
ugh their territories, and this on the basis of reciprocity and
mutual benefit;

Have agreed as follows:

Article 1

Scope

The provisions of this Agreement apply to international
carriage of goods by freight road vehicles registered in the ter-
ritory of either Contracting Party:

(a) between any point in the territory of one Contracting
Party and any point in the territory of the other Contracting
Party;

(b} in transit through the territory of the other Contrac-
ting Party;

(c) between any point in the territory of the other Con-
tracting Panty and any point in the territory of a third country,

CITOPA3IVYM

V3MEBY CABEIHO!I M3BPIIHOI! BERA CKYITUITH-

HE COUMJAJTHCTHYKE OEJEPATUBHE PENYEJIH-

KE J¥T'OCHABRHIE U BJUALE PENMYBJIMKE KHIIPA O
MEBYHAPOAHOM JPYMCKOM MMPEBO3Y PORE

Capesno n3spiiHo sehe CxyniutHie CouMjaIMCTHWKe
deneparapie Penybrnuke Jyrocnaeuje # Bnaza Peunyf iuke
Kunpa (nas/be ¥ TEKCTY: CTpaHe yrosophnue),

Y ey 1a oaaxuIajy MehyHapoauu pYMcKH 1IPEBO po-
fie niniehy CBOJMX 3EMAiba, Ka0 U Y TPAH3IHTY PEKo CBOJHX Te-
PHTOPH]E, 4 HA OCHOBY PEIMIPOMHTETA I V3IAjANHE KOPHTIH,

Carnacuie cy ce o cneaehen:
Yran L.

Tipusena

OnpenSe opor cnopayysa npuMeiLyjy ce na mehyunapon-
HH APYMCKM npeso3 pobe TepeTHHM BOIHIHMA PerucTpOBa-
HUM HAa TEPHTOPH]A jeaHe O CTPaHa YrosopHuia:

a) wively GuI0 Koje TauKe HA TEPUTOPHjH jedHe CTpane
yrosopuune i 6110 Koje Tauke a TEPHTOPHJH aApyre CTpaHc
YTOBOPHHUE,

6) ¥y TPaHIMTY MPEKO TepHTOPHje Apyre CTPAaHe yroBop-
HHIE;

i) wansehy Guno koje Tauke HaA TCPHTOPH]H ApyTe CTpane
YroBOpHHIE B BHIO KOje Tauke HA TepUTOPHjH Tpehe 3emibe, ©
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provided that such carriage is not contrary to the laws and re-

Eulations’ of such third country or &rovisions of an agreement
etween such third country and either of the Contracting Par-
ties.

Article 2

Definitioas

For the purpose of this Agreement, the specific terms
used in this Agreement shall have the following meanings:

(a) .carrier™ shall mean any physical or lega! person aut-
horized cither in the Socialist Federal Republic of Yugoslavia
or in the Republic of Cyprus, in accordance with the respecti-
ve national faws and regulations, to perform international car-
riage of goods for reward or on his own account;

(b) ..freight vehicle™ shall mean any road motor-vehicle
or trailer or semi-trailer which:

— has been constructed or adapted for the carriage of go-
ods by roads and is used as such;

4 is registered in the territory of cither Contracting Party;

an

- is temporarily imporned into the territory of the other
Contracting Party for the purpose of international carriage of
goods 1o or from any place in that territory, or in transit thro-
ugh that territory.

Article 3

Competent Authorities

1. Competent Authorities deal with all matters concer-
ning implementation and application of this Agreement.

2. Competent Authorities for the implementation of this
Agreement are:

- In thi Socialist Federal Republic of Yugoslavia: Fede-
ral Committee for Transport and Communication.

— In the Republic of Cyprus: The Ministry of Communi-
cations and Works.

Article 4

Permits

1. Except for the carriages referred to in Article 5 of this
Agreement, a carrier is due to obtain a permit in order to per-
form carriages referred to in Article | of this Agreement.

2. To obtain a permit, a carrier shall apply to the Compe-
tent Authority of that Contracting Party by which he was aut-
horized.

3. The Competent Authority issues permits from the an-
nual quota of permits for the current year; such quota is fixed
by mutual agrecmeént with the Competent Authority of the ot-
her Contracting Party.

4. A separate quota is fixed for each respective type of
carriages referred to under ?a). (b) and (c) in Article 1.

. in order to provide for the implementation of the pro-
vision of para. 3 above, the Competent Authorities sha_ll ex-
change the agreed number of blank, duly approved permit for-
ms.

6. Permits are not transferable.

7. A permit is valid only for one motor vehicle with a trai-
ler or a semi-trailer, or without it.

8. There are threse types of permits:

(a) Permits for the carriages referred to in Article 1 under
(a) (bilateral permits);

Such permits authorize the referred also to take a return
load.

{b) Permits for the carriages referred to in Article { under
~(b) {transit permits); : R
{c) Permits for the carriages refefreq to in Aru_cle I under
(cj { Permits for carriages to and from third countries).
Fach of the three hinds of Permits is valid for one jour-
ney only { a return irip), and for the period of up to iwo mon-
ths from the date of issuc.

THM [a TAKAR NPeBO3 HAjE ¥V CYNPOTHOCTH €2 3aK0HMMAE H TPO-
nucuma Te Tpehe 3emube, OaHOCHO oapenbama cnopalyMa ui-
siehy Te Tpehe 3eMbe ¥ jeaHe O CTPaHa YTOBOPHHUA.

Ynam 2.
AePpununsije

3a cppXe OBOT CNIOPA3YyMa NOjEIHHM W3paln ynorpebae?
HH y OBOM CnOpa3yMy Hmajy crenche Inasvcme:

a) ..NpeBo3HUK” je CRAKO PHINMKO HWIH NPaBHO JiHUe xoje
je y Coumjamucruaxo] ®eaeparnsnoj PenySnuun Jyrocaanujn
unn y Penybmuuu Kunpy osnamheno, 1a ¥ cxaagy ¢ ogrosa-
pajyhuM HAIMOHAIHAM 3aKOHHMA W NPOMACHMA, BPIIH Mehy-
HAPOAHH IAPYMCKH NpeBol pobe y3 HaxHAAY MM 3a CBOj pa-
uYH

6) ., TepeTHO BO3HAO" j¢ CRAKO APYMCKG MOTOPHO BOIMAO
Kao W KaMHOHH Ca H Oe3 NpHEOoAHLC KOje je:

~ KOHCTpYHcaHOo mnn npunarofjeHo ia npyucku npepo3s
pobe H XOPMCTH C& Ka0 Taxeo, o

-~ PErHCTPOBAHO Ha TCPHTOPHjH JEAHC CTPaHE YIOBOPHH-
ue, ¥

- MPHEPEMSHO YBEICHO HA TEPHTOPHJY ApPYre CTPaHe yro-
BOPHHIE ¥ HHLY MEHYHAPOIHOTr Npesoia Ao nnp on 6m-
710 KOjEr MeCTa Ha TEPHTOPHJH HIM ¥ TPAH3IKTY APEKO TC Te-
pHTOpHje.

Yanau 3.

Hannewwn oprann
I. Hatnexnuu opranu peluaBajy csBa NMUTARA y BeIn ca

COpoBOREH-EM | NMPHMEHOM OBOT CNOpalyMa.
2. OpranA HAANCKHW 32 cnposoheme OBOT cnopaiyma

cy:

— y Conmjanucruyikoj ®eneparusroj PenySanuu Jyroc-
nasuji: CapesHn KOMHTET 34 pahaj u Be3e,

-y PenySnnun Kunpy: The Ministry of Communications
and Works (Munucrapcrro caofpahaja » jasHuX paxosa).

Ynan 4.

Aoisoae

1. OcuM 3a npesosc HABEACHE Y WIaHY 5. OBOT cnopasy-
Ma, NPCBO3HAK je AyxkaH na npabasd no3isony 3a obasbame
npeso3a Wl Ynauna I. opor cnopalyma.

2. 3a npubapmame 103807C, NPCBOIHNE cc obpaha nran-
NEXHOM OPrafHy OHE CTPaHe YrosOpPHHUE KOja ra je OBRTacCTH-
na.

3. HannexHu OPraH Wilaje T03BOJIC W3 KOHTHHICHATA 33
Tekyly roasuHy, koju cc yTephyjy ¥ JOrosopy © HALIEKHHM
OPTaHOM JApYyre CTpaHe YrOBOPHHIIE,

4. 3a ceaxy BpPCTY Npepo3a W1 4nana i, c1. 2), 6) & u) y7-
ephiyje ce nocebaH KOHTHHICHT.
uwsy cnposohema onpeabe radxe 3. osor unasa,
HANTEKHH OPraHH Mchycobuo paimermyjy aorosopenu Bpoj
HEHCNYR-LHHUX, 3 OBEPeHHX ofpajana noIsoi1a.

6. JIo3asona cc He MOXEe NIPpEHETH Ra Tpehe JHue.

7. 03802 BAXH CAMO 332 jEHO MOTOPHO BOIHJIO €3 HIH
6e3 NpHKOTHIIC.

B. MocToje TpH BPCTE J03BOAC

a) XO3IBOJIC 3a NPEeBO3 HEbelaeH ¥ Wwiany 1, cras a) (noaso-
i€ 33 TIPCBO3 M3 jelHE CTPaHC YIrOBOPHHUE ¥ IpYry u obpart-
HO).

OBOM 103B0/I0M IMPEBO3ZHHK ce oBjaiuhyje 1a B y no-
BpaTKy NPEy3IMe TEpeT;

6) mo3sosIc 3@ NpeBo3 HaBeaeH y waany |, cras 6) (Tpan-
IMTHE RO3IBONE);

1) JO3IBONE 33 MPEBO3 HABEICH ¥ whany |, cTas u) (Do3so-
ne 3a peso3 ¥ ¥ n3 Tpehe 1emube). .

Cpe Tpi BPCTC JO3BOMA BENKC CAMO 32 JEAHO NYTOBAKRE
{(oana3ax ¥ NOBPATAaK), C2 POXOM BAXHOCTH OIl HajBHLUC IBA
Aecella OO JaTYMa MIJaBarsd.
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Yevsprak, 22. nosembap 1984,

Article 5

Exemption from the Permits Regime

Permits referred to in Article 4 of this Agreement are not
required cases of the carriage of;

(a) goods from and to airports in cases of aircraft crashes
or other emergencies, or in case of forced landing or flight re-
routing ;

(b) damaged motor vehicle and/or its trailer or semitrai-
ler;

{c) human remains;

{d) pieces of art,exhibitions anticles,equipment and mate-
rial intended for exhibitions and fairs;

(&) household effects, by suitable special vehicles:

() propertics, equipment or animals to or from theatn-
cal,musical, cinematographic or circus performances or spor-
ting events, or to or from the making of radio or television bro-
adcasts or films;

(g) medicaments medical equipment and supplies given
as contributions for humanitarian reasons.

Carriages under (d) and (f) above may be effected witho-
ut a permit provided only that the articles or animals carried
are being temporarily imported.

Article 6
Taxes and Charges

1. Carriers engaged in the carriage of goods under this
Agreement are exempted, with respect to such carriages in the
territory of the othe¢r Contracting Party, from payment of ad-
ministrative taxes for permits,as well taxes and charges on the-
ir operation or possession of vehicles in the territory of the ot-
her Contracting Party.

2. The provisions of paragraph | of this Article shall in
no way affect the obligation of payment of taxes or charges on
fuel consumption and road charges for foreign vehicles in ac-
cordance with the regulations of the other Contracting Party.

3. Competent Authorities of the Contracting Parties may,
if their respective legislation allows so, agree on the mutual
exemption of carriers from the obligation of payment of road
charges referred to in paragraph 2 ogt‘ﬁis Article for the carria-
ges referred to in Article I,under {a) as well as for certain cate-
gories of carriage referred to in Article 5 of this Agreement.

The provisions of paragraphs 1 and 3 of this Article do
not apply to the nhligation of payment of tolls on roads. brid-
ges or other road facilites where such are levied.

Article 7

No import of fuel shall be permitted into the territory of
one Contracting Party by a vehicle registered in the territory of
the other Contracting Party without payment of respective ta-
xes and duties except for the quantity contained in the ordina-
ry supplied tank(s) of the vehiclz.

Article 8
Special Transport

If the weight or the dimensions, or both, of a vehicle with
or without the load, registersed in the territory of one Contrac-
ting Party, exceed the maximum permitted weight or dimensi-
ons stipulated by the respective laws and regulations of the ot-
her Contracting Party, the carrier is obliged to obtain from the
Competent Authority of the other Contracting Party a special
permit, in addition 10 that referred to in Article 4 of this Agree-
ment. .

Article 9
Local Transport

Vehicles registered in the terriiory of one Contracting
Party are not allowed to perform carriage of goods between
iwo points in the territory of the other Contracting Pariy.

Ymau S.

Tipeso3n uiyIETH K3 4iafd 4. 0BOT PeRHME 103BOAR

Jo3sona Wi unaxa 4. 0BOr cnopa3syma Huje noTpebna 3a
npeBo3: . .

a) pobe 01 W [0 APOAPOMA ¥ CAYHYajy XaBapHje U ApyrHx
yieca BA3YXONIOBA UITH ¥ CAY9ajy NPUHYOHOTr ClleTaka Bai-
Ayxomnncea 30or NPHHYAHE NPOMEHE NMpagila geva;

6) cwTeNeHOr MOTOPHOT BO3HIA M MW HBLETOBE NPHKOIIN-
ue;

1) NMOCMPTHHE OocTaraka; .

) YMETHHUMKHX Jena, eKCnoHaTa, OnpeMe H MaTepujana
HaMEILeHNX 13 HIoKOe 1 cajMone;

e) cenuafeHnX CTBApH Y oJroBapajyhuM CrneuHjanHH
BOTHIIBEMAE [

&) cTeapH, onpese H XHBOTHIA 12 NOIOPHLUINE, MyIuy-
ke, BHOCKOIICKE MW HHPKYCKE MpeicTape W CrIOPTCRe APHpea-
6e ¥ y MOBPATKY €& TAKBHX NMPEICTABA, OANOCHO NpRpeabi,
1 Opene 33 PasHo, TCIERHINICKA WIH QHIMCKE CHAMArGA U
Y MOBPATKY Ca TAKBHX CHHMAarma;

r) 1eXK0Ba, MEIWIIHHCKE OTIPEMe B MATEPHjala KOjH Ce 1a-
j¥ Ka0 xyMaHMTapHa nomoh.

Ipesoin non a) # ¢) mory ce ofassatu H6e3 nolpone ca-
MO TIOI YCITOBOM /1A €€ PAJH O MPHBEMEHOM ¥BOJY nNpeamera,
OIHOCHO XKHBOTHILAZ KOje Ce 1peBole.

Yaau 6.
Taxce ¥ JaxGane

1. Tlpepo3HuuH KojH obaaajy npeso3 pobe mo oBOM
Criopa3jyMy 3a TAKBe NpeBo3e HA TEPHTOPHIM JIpyre CTpaHe
yroeopeuue ociobGolenn cy nnahama AaNMHHECTPaTHEHRX
T4KCa 3a N03BOTIe, KA0 M Takca A naxbGuHa 13 obaBiame Ie-
JATHOCTH HAH NOCEJIOBaNE BO3WIA Ha TEPHTOPHH apyre
cTpaHe yrosopHHue.

2. Onpeabe Tauxke |. OBOr 4iaHa HH HA XOjH HAYAH HE
yTuey Ha obasely nnahama Takca unm naxGuHa HA noTpou-
Y FOPHEA 1 HAKHALY 33 MYTERS 12 HHOCTPARA BOMMIZ NpeMa
paxeNHM TPOMHCHMA 1PYTe CTpane YroBOPHHUE.

3. HannexHn OpraHm CTpaHa yropOpHHIOZ MOTY Ce, YKO-
JAHEO 33 TO NOCTOJ€ IaKOHCKH YO 100, CITORDAMYMETH O yiajant-
HoM ocaobahawy npesolHuka o obapele niahamwa HakHana
3a NMyTese ¥l TaMKe 2. OBOT 47aRA M TO 3a OPEBO3 M3 4nana 1.
rnox a) oBor cnopaiyMa H 33 NojeanHe KaTeropHje npenoia ui
4aava 5. oBOT CRopasyMa.

QOnpenbe Ta4. 1. 3. OBOT YNTaHa He OIROCE ce Ha obamely
nnahatea NyTapiHa ¥ MOCTAPHHA Ha OHAM NYTEBHMA, MOCTO-
BHMA ¥ JIpYr#M nyTHuM o6jekTHMa rie ce one nocebuo na-
mnahyjy.

Yman 7.

Ha repuTopuiu jeaHe CTpaHe YrOBOPDHHIIE MOKe C€ BO3IM-
oM PETHCTPOBAHNM Ha TEPHTOPHIK Apyre CTPAHE YTOBOPHM-
ue yHeTH 63 HaniaTe Takca U aaxOAHA CaMO OHA KONHYHHA
TOPUBA Koja ce nanasd y yobuuajenus pelepBoapu™Ma BOIWTA.

Ynaw B.
Coeunjaann TpaHCNoOpT

AxO TEXHAZ HIH JTHMEHIMjA BOIMIA, AU B jeARO U IpY-
ro, ¢ Teperom HIHW He3 Wwera, perucTPOBAHHX Ha TEPHTOPHH
jeane cCTpane yromopHMUE, npeénaiw wHajachy I03BOBEHY
TERHHY OAHOCHO JIMMeH3IHje yTEpheHe jaxoH#Ma H Nponuci-
sMa Jpyre cTpaHe YrosopHlle, npepoiHuk je obamelar na on
HANAEXHOr OPrana ApYre cTpane yronoprune npubasu noceH-
HY 103BOAY, NOPen a03Bone npeaprhiene wmaHoM 4. 0BOT CTO-
pasyma.

Ynau 9.
JloxanAH nNpeso3l

Bo3unuma perucTPOBAHHM Ha TEPUTOPU)H jenne CTpare-
YyTOBOPHMHIE HE MOXe Ce BPLIATH npepo3 pobe minehy ase
Ta4YKe Ha TEDHTG;)}‘]H APYTE CTpaHE YrOBODHRAILC.
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Article 10

The carriage of goods undcer this Agreement shall be ef-
fected provided that the carrier has insured each of his vehic-
les used for such carriage in the territory of the other Contrac-
ting Party.

The insurance must cover any damage that freight vehic-
les might cause to third parties.

Article 11

Permits Control

Permits issued in accordance with the provisions of this
Agreement must be carried in the vehicle and presented at the
request of a person duly authorized for exercising control in
the territory of the other Contracting Party.

Article 12

Compliance with National Regulations

A carrier authorized in the territory of one Contracting
Party, when in the territory of the other Contracting Party,
shall comply with the laws and regulations in force in that ter-
ritory with respect to road transport and road traffic.

Article 13

Yiolation of Agreement Provisions

1. In cases of a carrier of one Contracting Party not com-
plying with the provisions of this Agreement, the Competent
Autharity of the other Contracting Party may advise the Com-
petent Authority of the other Contracting Party by which the
carrier was authorized and reguest that Competent Authority
to:

(a) issue a warning to that carrier;

(b) issue such a warning together with a notification that
any subsequent infringement will lead to the temporary or per-
manent exclusion of vehicles owned or operated by that carri-
er from the territory of the Contracting Party in which the in-
fringement occurred; or

{c) issue notification of such exclusion.

2. The provisions of this Article shall in no way prejudice
any lawful sanctions that may be applied by the courts or en-
forcement authorities of the Contracting Party whose laws or
regulations have been violated.

Article 14 *

Joint Consideration of Issues Related to Agreement Implemen-
tation

Where necessary, outstanding issues related 10 the imple-
mentation and application of this Agreement that could not
have been resolved in direct contact between the Competent
Authorities of the Contracting Parties, shall, by mutual agree-
ment, be transmitted for consideration within the Permanent
Mixed Commission of Yugoslavia and Cyprus on economic,
scientific and industrial cooperation.

Article 1S

Effectiveness and Validity

I. This Agreement shall come into force thirty days after
the date when the Contracting Parties have informed each ot-
her in writing that all legal requirements for effectiveness of
the Agreement in their respective territory have been fulfilled.

2. This Agreement shall remain in force unless it is termi-
nated by either Party giving six months notice thereof in wri-
ting to the other Party.

In witness whereof the undersigned, being duly authori-
zed thereto, have signed this Agreement.

Ynaw 10,

Kana ce npeso3 pobe ofaBma ¥ CKIamy ¢ OBHM CHopasy-
MOM TIPEBOIHHK je AYXKAH 2 OCHIypa CBAKO CBOjeé TEPETHO BO-
IHI0 KojuM 0BarmLa NIPEeso3 Ha TEPHTOPHIH IpYyre cTpaHe yro-
BOPHHILE.

OcurypamesM c¢ MOpajy oSyxBaTHTH CBE 1UTeTe Koje Om
TepeTHAa BOIMNA MOTNA MNPHYHHHUTH Tpehuy nHUEME.

Ynam 1.

Konrpoaa go3lsona

Hossone uanarte y cknany ¢ oapeaGama oBOr crropazyma
MOPpajJy Ce ApXaTH ¥ BOIUNY ¥ NMOKA3IaTH Ha 3aXTes NPOnHCHO
osnanthenor muua 3a BpUIErbe KOHTPOJIE HA TEPHTOPHIH OPY-
rec CTpaHe YrOosBOopHHUE,

Ynau 12.

IMpHap*aBAkE HAODHOHANHHX NPONHCR

TIpepoiuuk XOjM je opnamhen Ha TEPHTOPHIM jenHe cTpa-
He YrOBOPHHIlE, KANA C& HANA3M HA TEePHTOPHJH OApYre CTpaHe
YrOBODHHIE, NYXAH j& Na Ce NPHAPKAPA CBMX BaXehHx 3aKOHA
H ITPOTIMCA HA TOj TEPUTOPH|H KOjU C& ONHOCE HA APYMCKH
npeso3 u caobpaha) Ha nyTesrMa.

Ynau 13.

Kpweme oapenata Cnopaiyma

1. 3a cny4aj na ce NMPeBO3HHK jeAHE CTPAHE YrOBOPHHIIE
He npuapxapa onpenaba OBOr CriopalyMa, HANMEKHH OpPraH
APYTe CTPaHe YroBOpPHUIE MOKe OGABECTHTH HANAEKHN OPran
CTpaHe YrOBOPHHLUE KOA KOje je MPCBOIHHUK OBAAINEH W 3axTe-
BaTH A& Taj oprad:

a) HIpeKHe OMOMEHY TOM NPEeBOIHHKY;

6) MIpeKHe Taksy OMOMEHY Y3 ynoiopewme jga he cBaku
cnenehu npexkpinaj NOBECTH QO NPHBPEMEHOr UK TpajHor He-
KibyHeha BO3IMIIA KOja nocenyje HIH KOjuMa ce KOPHCTH Taj
NPEBO3IHHK Ca TEPATOPHje OHe CTpaHe YrOBOPHHIE Ha YHjOj je
TEPUTOPHJH NIPEKPILIA] YIHILCH | MK

1) ¥IyTH 0GaBelliTehe O TAKBOM HCKILYUEH:Y.

2) Onpenbe ovor unana #e YTHTY Ha 6HI0 Koje 3aKOHCKe
CaHKLMje KOj& SBEHTYATTHO MOXKe NMPpUMEHMTH Cyd HNM OpraH
3@ H3IBPLUCHS MPCCYAe OHE CTPANC YTOBOPHNUE YHjH CY 3aKOHH
MIH TIPOIMTHTH [IPEKPIIeHH. -

Ynau 14.

3ajeRUMKO PAIMATPAKE HHTIHA ¥ BESH C MPHMEAOM
Cnopaiyma

Mo noTpebn, OTBOPEHa NHTAKA ¥ BEIU Ca CpoBohewmeM
M MPHMEHOM OBOT CIOPA3YMa KOja HHCY Morna 6urtn peurena
Yy HEMOCPENHHM KOHTAKTHMAa HiMely HaXeXHHX OpraHa
CTpaHa YroBOPHHIA pazMaTpahe ¢e, TpeMa JOTOBOPY, ¥ OKBH-
py cTanHe MeiHoBATe jYrOCNOBEHCKO-KHMADCKE KOMHCHjE 33
npuspeafly, HAYYHY H HHIAYCTPHJCKY CAPAIIY.

Ynau 15.

CI‘}’B‘M HR CHAry H BAKHOCT

1. Osaj crropa’yM CTyMa Ha CHary TPHIECETOr JaHa on
[2HA Kalla Yy CTPAHE YITOBOPHHIE THCMEHO 0BARECTHIE jenHa
APYTY A CY UCITYILCHH 3aKOHCKH YCIOBM XOju Cy noTpebuu 3a
cTyname CrniopalyMa HAa CHArY HA HBUXOBHM TepHTOpHjaMa.

2. Opaj cnopa3yM OCTAje HA CHAa3W CBE JIOK Ia jeaHa ¢Tpa-
Ha YroBopHuua He OTKaxe ynyhupameM MHCMEHOr OTKa3a
APYT0j CTPaRH YrOBOPHHUN [IECT MeceuW yYHampen.

Y noTBpay Y€ra Ccy NONENOTIHCAHH, MPONHCHO OBNALL-
heRu y Ty CBPXy, NOTNHCANH OBAj CnopalyMm.

CtpaHa 5 0og 6
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Crpana 516 - Bpoj 11 CIHYXBEHH JIMCT C®PJ Yeraprak, 22. wosembGap 1984,
Done in Nicosia this 2ist day of November, 1980, in two Caupmweno 21. nosembpa 1980, rogune y Hwuxosuju, y
copies in the English language, both texts being equally aut-  aBa MPpHMEPKa HA CHITIECKOM JEIHKY, MPH TEMY CYy oba TexcTa
hentic. jenwnaxo BepoOmOCTOjHA.
For the Federal Executive For the Government of the 3a CaBesHo W3BpmHo Behe 3a Bnagy
Council of the Assembly of Republic of Cyprus, Cxymuutrune Counjanucri- Penybnuxe Kamipa,
the Socialist Federal Repub- xe PenepaTnere Penybanke
lic of Yugoslavia, Jyrocnasuje,
Ranko Radulovié (s) Tatianos Tatianou, (s) Pauxo Paxyaosnh, c.p. Tatianos Tatianon, c.p.
Ynaw 3.
Osa ypen6a cTyma Ha CHAry OCMOT JaHa 0 AaHa objasmupama y ,,Crnyxbenom nucty COPI™.
E.n. 6p. 115
19. mapra 1981. rognHe
beorpan

Caseino wispmuo sehe

Ipencenuvk,
Becennn hypanosmuh, c. p.
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